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Capajeno, 21 . gerpnr6ap 2010. roALrHe

fIAPJIAMEHTAPHA CKYfIIII TI4HA
BOCHE r4 XEPTIEIOBITHE

- TTPEACTABHUqKTT noM
- AOM HAPOAA

rrpe4vrer. car.nacHocr ra paruennaqujy cropa3yMa, Tpar(r ce

y cKJraAy ca rrJraHoM 16. 3axoHa o [ocryrrKy 3aKJbyrrLrBarba u
I43BpIxaBarLa rraefynapoAHr4x yroBopa ("cn. rJracHr4K EuX", 6p 29100),
AOcraBJbaMO BaM paAn AaBar+,a cafJracHocrr{ 3a parvrozrcaqzjy:

CnopasyM o KyrrrypHoi capaArbrr urrvrefy Canjera Mr{Hrrcrapa BocHe u
XepqeroBrrHe u B.naAe pyvryHuje. cnoiaryr l" rrorrrrrcao ,p cpeaoje
Honuh, MrrHrrcrap qrrBrrJrHr.rx [ocJroBa BnX, y capajeny, 26. orcro6pa
2010.

ByayhH Aa je MzuzcrapcrBo rlvrBkrnHprx rocJroBa EnX HaAnexHo 3a
uponoferre [ocrynKa 3a 3aKJbyqlaBarbe oBor clopa3yMa, MoJl4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrux r<ovruczja, OAHOCHO Cje4HZqe lovra, [opeA npeAcraBHLrKa
flpe4cje4Hr4rrrrBa EzX, Kao rpeAnafaqa, rro3oBere u rpeAcraBHrrKa
Munzcrapcrna rcojz [ocnaHLIIIvIMa, oAHocHo AenerarLrMa Mo)Ke raru cBe
uorpe6ne nnQoprraaqzje o cnopuryMy.

C uounoBarbeM,

TEHEP ETAP
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BOCHA V XEPIIEIOBITHA
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Z/..22 /2

PREDSJEDNISTVO BOSNB I HERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoi saradnji izmetlu Vijeda

ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije, - dostavlia se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoj

saradnji izmeilu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije, koji je potpisan u

Sarajevu 26. oktobra 2010. godine, u dva originala na sluZbenim jezicima BiH i na

rumunskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 66. sjednici,

odrZanoj 28. januara 2010. godine, prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje ovlastilo

Sredoja Novi6a, ministra civilnih poslova Bosne i Hercegovine.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 139. sjednici, odrZanoj 14.

decembra 2010. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17 '

Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja metlunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik

BiH", broj'29/00), p.ov"de postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoj

saradnji izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije.

Alkalaj
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SPORAZUM O KULTIIRNOJ SARADNJI
IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I TMRCEGOVII\E I VLADE RUMTJNIJE

Vijeie ministaraBosne iHercegvine iVlada Rumurije, dalje u tekstu,,Strane potpisnice";

Prepomavajudi pofiebu za produbljenjem i jaianjem medusobne saradnje;

Svjesni ntahjajalnia prijateljskih odnosa dvije zemlje;

ubijedeni da kultuma saradnja imreclu dvije zemlje podstidrc i produbljuje prijateljske odnose i tlraprjetluje

meilusobno razumij evanj e,

usaglasile su se o sljedecem:

elan 1.

Na osnovu jednakosti i uzajamnosti, te po5nljuii zakonodavne akte svojih znmaljai norme_letlunarodnog p'rav4

Stane popisnice podstidu ipoazava;u *"":.* i saradnju nadlehrih instituclja iz obje znmljeu oblasti kulture'

ilan z.

Strane potpisnice razrnjenjuju informacije o kultumom Zivotu u svojim zemljama i o metlunarodnim de5avanjima

koja se organlzira;u u oU.le zimlje, te podstidu udese svojih prtdstavnika na ovim dogadajima.

elan 3.

Strane potpisnice podstidu saradnju iznetlu nacionalnih biblioteka i muzeja obje zemlje, te razmjenjuju

publikacije i strudnjake u oblastima od zajednidkog interesa.

Chn 4.

(l) Sfane potpisnice promoviraju saradnju u oblasti arheologije i zastit€, oduvanj4 istraZivanja i restrauracije

tutturnog naslijeda i podstidu razmjenu publikaciia i strudnjr im poljima'

(2) Smn; potpisnice podstidu sarainju s ciljem sprjedav tgovine predmetima kultumog naslijecl4

u skladu sa medunarodnim pravom i vaZiecim zakonima ipropisima u obje zernlje'

dtan 5.

Strane potpisnice podstidu razvoj saradnje u oblasti opere, balet4 muzike i pozori5t4 te podrZavaju medusobnu

razmjenu umjetrika i umjetridkih izvedbi.

dhn 6.

Strane potpisnice podrZavaju rame oblike saradnje l<roz razmjenu knjiga, periodika i.drugih publikacija o

kulturi i umjetnosti, te podsiidu zajednidko udesie na medunarodnim sajmovima knjiga koji se organiziraju u

obje zemlje u skladu sa vaZeiim zakonskim propisima.



Clan 7.

Strane potpisnice razmahaju moguinosti razmjene nloLbi u oblasti likovnih i primjenjenih umjebrosti, te

tradicionalne i narodne umietnosti.
Chn 8.

Strane potpisnice podrZavaju saradnju u oblasti kinematografije i razmjenjuju filmove i delegacije na

filrnskim festivalima koji se odrZavaju u obje zemlje.

dtan 9.

Strane potpisnice razvijaju saradnju u oblasti kulture, obrazovanja i nauke, u okviru UNESCO-a i drugih

medunarodnih organizaciju (kuo sto je Vijeie Ewope) u svrhu raznjene informacija i provoilenja zajednidkih

programa aktivnosti. Strane razmjenjujuinformcije o ude5iu u progtamima Evropksg unije u ovoj oblasti.

b"tuf.i. ove saradnje utvriluje Miniitarswo civilnih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo kulture i

nacionalno g naslij ecla Rumunij e.

dhn 10.

Strane potpisnice su saglasne da se programi aktivnosti za implementaciju ovog Sporazuma razraduju, a da se

o tro5kovima koji nastairu kultumom r-..j"norn odluduje putem meclusobnih konsultacija Strana potpisnica'

Chn 11.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan prijema posljednje pismene notifikacije kojom Strane potpisnice

informiraju jedna drugu, puteridiptomatskih tcanal4 o ispunjenju intemih zakonski procedura neophodnih za

njegovo stupanje na snagu.

ilan 12.

automatski se produZava na naredne periode od pet

obliku obavijesti drugu Stranu o svojoj namjeri da

U sludaju raskida ovog Sporazuma, u skladu sa ovim dlanom, svi zajednidki programi i projekti potpisani na

orno* ouog Sporazuma ostaju na snazi do momenta njihovog ispunjenja'

Sadinjeno u Sarajevu, dana26.10.2010. u dva primjerka na sluZbenim j ezicimaBosne i Hercegovine -

bosanskom, hrvatskom i srpskom, nu .unlunrkom i na engleskom jeziku, pri demu su svi primjerci

jednako auientidni. U sludaju odstupanja u prijevodu, tekst na egleskom je mjerodavan'

T,AVIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Sredoje Novi6, s.r.

ZA VLADU
RUMTTNIJE

Danijel Banu, s.r.


